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AHHOTAUMS: CTereHb MOHMMAaHMS ITYOOKMUX IO CMBICIY CJIOB M BbIpaXkKeHUI
LIEPKOBHOWIABSIHCKOTO $I3bIKa KakK YaCTU PyCCKOTO SI3bIKA B HACTOsIIIIee Bpe-
M MOYKHO Ha3BaTh He CJIMIIIKOM BbICOKOI. A 3HaUUT, HEOGXOIMMO BEPHYTh
3HauUeHMs, yTpaueHHble B PYCCKOM SI3bIKE ¥ BbILIEAIINE U3 CO3HAHMUS JTI0-
Jlell, C TOMOILIbIO &JIbTEPHATUBHBIX CMHOHMMMWYHBIX 3aM€H, He YIIeMJISIIO-
IMX U He YIPOILAIUIMX LIePKOBHOCIABSIHCKUI SI3bIK, HO, HAIIPOTUB, MIPU-
BHOCAIIMX TOYHOCTb U JKMBOCTb B CTAaBUIYIO HpI/IBquHOﬁ HEesJICHOCTb, UJIN
C TIOMOIIIbI0 KOMMEHTapWsI.

B craTbe Ha mpuMepe repBoii mecHM BesiMKoro mokasHHOTO KaHOHA CBSITO-
ro Aaapest Kputckoro Ha 1epKOBHOC/IABSIHCKOM $I3bIKE PAaCCMaTPUBAIOTCS
TPYAHbIE MeCTa M BaPMAHTBI UX UTEeHMA U IIpedjiaraeTcss BO3SMOXKHAs TeX-
HOJIOTMS €T0 MCITPaBJIeHNsI: IIPOUTeHMe KAHOHA C TOUKM 3PeHMS YyeoBeKa,
Haxopserocs B LlepkBu HeaBHO; COMOCTaB/IeHMEe OTHebHbIX PYKOIIMCEe
M CTaporevaTHbIX Bepcuii [TOCTHOI TPMOAM C TEKCTOM COBPEMEHHOro 60-
rOCTy>KeOHOTO MCITOJIb30BaHMsI, a TaKXKe C Y)K€ MCIIPAaBJI€HHbBIM TEKCTOM
KOMMCCUM, BO3riaBisemoil apxuenuckonoMm Cepruem (CTparoponckum),
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U APYTUMU PefaKIVSIMU U ITepeBOlaMM KaHOHA; UX CIMYEHMeE; BbISIBIEHME
CXOXKXUX U pAa3HAIINXCA MeCT B OTHOIIEHUM HEIIOHATHBIX OJI BOCIIPpUATUA
CJIOB U BBIP@KEHMUIT; CYCTeMATU3aI M IEKCUKOTPapUIeCcKUX JaHHbIX, KOTO-
pbIe CITOCOOHBI TTPOUTD CBET HA MAJIOTIOHSITHbIE MECTa; TTOVUCK I[ePKOBHO-
CJIaBSTHCKMX CMHOHMMOB Ha OCHOBE 0OPaTHOTO TIepeBojia C PyCCKOTO SI3bIKa
Ha 11epKOBHOCIaBSIHCKIIA; BbIsIBJIeHMe TTapasiieseii B CsineHHoM [Tncanumn
Ha LIepKOBHOC/IaBSIHCKOM $I3bIKE; COCTaBJIEHME TTePEeUHsI BOSMOXKHBIX CMHO-
HMMMYHBIX 3aM€eH TPYIHBIX JJ151 TOHMMaHMSI CJIOB WU BbIPaSKEHUIA.

KJIIOYEBBIE C/I0BA: BesmKuii MOKasiHHbINM KaHOH CBATOrO AHIpest Kpurckoro, nep-
KOBHOUIABSIHCKMIA SI3bIK, LIEPKOBHOC/IABSIHCKOE PeNaKTUpPOBaHMe, CTPYK-
TYPHO-CMBICJIOBOE TIPOSICHEeHME, BapUaTUBHOE UTeHKe, ITpaBKa

Ang umtupoBAaHMA: Mapiuesa JI. V. TpynHble MecTa 13 BennKkoro nokassHHOro
KaHOHa MpIi. AHapest KpUTcKkoro Ha IepKOBHOCIABSIHCKOM SI3bIKe (BapMaH-
ThI YTeHMsI Ha mpuMepe mecHu 1) // Pycckast peub. 2019. N2 5. C. 93-106.
DOI: 10.31857/S013161170005695-3.

From the History of the Russian Language

Difficult Passages

from the Great Canon

of St. Andrew of Crete

in Church Slavonic (Interpretation
Options Based on Song 1)

Larisa I. Marsheva, The Institute for the Development of Native Languages in Russian Federation,
The Center for the Implementation of State Educational Policy and Information Technologies,
Sretenskaya Theological Seminary (Russia, Moscow), haufen@mail.ru

ABSTRACT: Nowadays most people do not show deep understanding of profound
words and expressions in Church Slavonic language, which is a part Russian
language. It is necessary to rediscover the lost values using alternative sy-
nonymous substitutions that do not distort or simplify the Church Slavonic
language but, on the contrary, introduce accuracy and liveliness into the
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obscurity, which became a part of the texts in Slavonic Church language.

Another way to make the texts clear is to use a commentary.

The article uses the first song of the Great Canon of St. Andrew of Crete in

Church Slavonic to analyze hard passages and suggests the ways of inter-

preting them. In addition, the research offers a technology for correcting

the canon. The paper discusses:

— interpreting the canon from the perspective of a person who is in the
Church recently;

— comparing individual manuscripts and old printed versions of the Lenten
Triodion with the modern liturgical text, as well as with the text, which
has been amended by the commission headed by Archbishop Sergius
Stragorodsky and other editors, with other translations of the canon;

— identifying similar and different passages in order to find and analyse
obscure words and expressions;

— systemizing lexicographic data that can shed light on little-understood
places;

— searching for Church Slavonic synonyms based on a reverse translation
from Russian into Church Slavonic;

— identifying parallels in the Holy Scripture in Church Slavonic;

— drawing up a list of possible synonymous substitutions for the difficult
words or expressions.

keyworps: The Great Penitential Canon of St. Andrew of Crete, Church Sla-
vonic, Church Slavonic editing, structural and semantic clarification, vari-
able interpreting and editing

FOR cITATION: Marsheva L. I. Difficult Passages from the Great Canon of St. And-

rew of Crete in Church Slavonic (Interpretation Options Based on Song 1).

Russian Speech = Russkaya Rech’. 2019. No. 5. Pp. 93-106. DOI: 10.31857/

S013161170005695-3.

TereHb MOHMMAaHUS TITYOOKMX TI0 CMBICJTY CJIOB Y BBIPAXKEHMIA 1€ PKOB-
HOCJIAaBSIHCKOTO $I3bIKA KaK YaCTy PYCCKOTO SI3bIKa B HACTOSILIee BpeMsI MOKHO
Ha3BaTh He CJIUIIKOM BbICOKOIi [KpaBelkuii]. A 3HaUUT, HEOOXOAMMO BEPHYTh
3HAUYeHMs], yTpauyeHHbIe B PYCCKOM $I3bIKe U BbILIeAIIMEe U3 CO3HAHMUS JIIOLEN,
C MIOMOLIBIO AJIbTEPHATMBHBIX CMHOHMMUYHBIX 3aMeH, He YIIEeM/ISIIOIINX U
He YIIPOILAKIINX [IepPKOBHOWIABSIHCKUIA SI3bIK, HO, HAIIPOTUB, IIPMBHOCSLLINX
TOYHOCTb M KMBOCTb B CTABIIYIO TIPUBBIYHON HESICHOCTB, JIMOO C MTOMOIIbIO
KOMMEHTapusl.
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Ha mpumepe mccienoBaHys I3bIKOBBIX 0COOEHHOCTE IIEPKOBHOCIABSTHCKO-
IO TeKCTa BeauKoro nokassHHOro KaHOHa CBATOro AHzapest KpMTCKOro MOKHO
BBISIBUTh HEKOTODbIE CaMble TPyAHBIE [Ji IOHMMAaHMUS MeCTa U apryMeHTH-
POBAaHHO MPeAJIOKUTh BaPUAHThI UX aabTePHATUBHBIX IPOUYTEeHMI. IMEeHHO
9TOMY ITOCBSIIEHa JaHHAs CTaThsl.

Bennkunit mokassHHbIN KaHOH CBATOrO AHApess KpUTCKOro sIBasieTCs BbI-
JAOUIMCSI TUMHOTrpadIeckuM Ipou3BeieHrieM, Ha3BaHye KOTOPOTO, Cpeiu
MIPOYEro, OTpaXkaeT MMUPOTY PACKPBITUS IJIABHOM TeMbl — MOKAsIHMS, a TaKXKe
1 06beM TekcTa. CormacHO COBpeMeHHOI1 reuaTHOIi [TocTHOI Tproau (6oro-
CTY>KeBHOM KHUTE, KOTOpasi COMEPKUT B cebe MOMMUTBOCIOBMS Ha OHU Benn-
KOTO TOCTa C TpeMs IPUTOTOBUTENbHBIMYU CceIMULLaMy K HeMy 1 CTpacTHOI
CeIMMUIIBI), Ky[ia OH ¥ BXOOUT, BenmmKkuit KaHOH BKIouaeT 6oee 200 Tpomaperit.
JTO KpaTKye MOJIMUTBEHHbIE TIeCHOIEeHMsI, B KOTOPBIX PACKPBIBAETCS CYITHOCTh
BCIIOMMHAEMOT0 co0bITHSI. OHU, B CBOIO OUePeb, POPMUPYIOT IEBSITh TIECHEI,
BKJTIOYAsT BTOPYIO, KOTOPAs B OOIBIIMHCTBE APYTMX KAHOHOB OTCYTCTBYeT [Ce-
nmakosa 2005].

Hapmo ckasaTb, 4TO B PycCKOJi IMpaBOC/IaBHOM 1IepKBM ODUIIMATBHO JOITY-
CTMMBI TPU BapMaHTa LEePKOBHOCIABSIHCKOTO TeKCTa TpMoay MOCTHOM : TEeKCT,
TofiBepskeHHbIN TpaBKe rpu matpuapxe Hukone [TIT 2015; BK 1997], Tekct
«craporo o6psga» [BK 2012], a Takke TeKCT, yTBEPKAeHHbI CBATEMIINM CH-
HOmoM (M3HaHHbIN B 1915 romy MOCKOBCKO CMHOIa/IbHO TUITOrpadmei), co-
JepsKaliuit B ce6e MCIpaBieHus], BHeCeHHbIe B Hauajie XX CTOlIeTVsI KOMUCCH-
eif TI0 MCITPaBJIeHNI0 OOTOCTY>KeOHBIX KHUT, BO3TJIABJISIEMOI apXMeruCKOIoOM
Ounnsaackum Cepruem (Crparoponpckum) [TTT 1915].

Hiske 6ymyT comocTaB/ieHbl TPY BapyaHTa YTeHUS TPYIHBIX /1JIs TOHMMAaHWSI
MecCT 13 Bennkoro nmokasstHHOro KaHoHa npit. AHApest KpuTckoro — Ha nmpumepe
IecHM 1, ¢ BHECeHMEM KOMMeHTapyeB U JOMOTHEeHNI, KOTOPbIe BIIOCIEICTBUN
MOTYT OBITh VMCITOJIb30BaHbI MPY UCIIPABIEHUN [ePKOBHOCIABSIHCKOTO TEKCTa.
[Tpu 3TOM IpemJiaratoTCs BapMaHThbl U3 pykonucein Tpuony nocTHov KoHua XIV
u XVII BB. [PTB 25; PI'B 1038; HBKM 203] (CTOUT OTMETUTbH, YTO MUMEHHO OHU,
NIpY HaJIMUMM MHBIX, U3YYEHHBbIX Ha HACTOSILMII MOMEHT MCTOYHMKOB, AAIOT
Gosiblilee YMCI0 OT/IMYMI OT COBPEMEHHOro TekcTa). Kpome Toro, mpmMBOIUTCS
TiepeBoJ], Ha PYCCKMIA SI3BIK OT/IeTbHBIX CJIOB 1 BO3MOKHbIE CMHOHMMBI (000CHO-
BaHHbBIE 3aMeHbI). B HEKOTOPBIX MecTax HeOOXOAMMO yKa3aTh BO3MOYKHbIE TIa-
paJuteNiu yroTpe6eHusl pacCMaTpUBaeMbIX TPYAHOMOHSATHBIX CIOB B I1€PKOB-
HOCJIaBSIHCKOM TeKcTe brbmvn [Bubnusi], a rakke Tpuonu uBetHoit [TL 2010].

Bce mpencraBieHHble MaTepuaabl MOTYT MCIIOIb30BAaThCS B JajabHelIeM
IUISI peIaKTUPOBAHMSI IIePKOBHOCIABSIHCKOTO TEKCTa UM 0CO60T0 U3AaHUS
C IPeJIOKeHHbIMM BapMATUBHBIMY UTEHUSIMU TPYIHBIX MECT.

OCHOBHbIE YCIOBHbIE 0003HAUEHNSI, KOTOPbIE UCIIONMb3YIOTCS B cTaThe: K —
repeBoj, Ha PYCCKUI SI3bIK BenMKOro nmokasiHHOTO KaHOHA, BBIMIOJHEHHBI
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H. Kegpossim, HP — niepeBopg, mutpononnta Hukoguma (Potosa), I' — HOBbIN
1IePKOBHOWIABSIHCKMIA TIepeBOJl, BbITIOTHEHHbI ernuckonomM ABryctuHom (T'y-
JITHULKUM), K-11¢T — [iepKoOBHOCIaBsIHCKas pegakums (Mav cHocku) H. Kenpo-
Ba, KUBK — TekcT KaHOHA, OTpegaKTMPOBAHHbBIN KOMUCCHEN M0 UCIIPABIEHNIO0
6orocmyke6HbIX KHUT, CIT — CBsimieHHoe ITncanue [Keapos 1915; Hukomum;
AsryctuH (Pynsamuxmit) 1882; TIT 1915; Bubnus.

OiSrY nawnd nadicarn Wradnnarw moerw murin adAnit;

wrEy (HavanbHas Gpopma CoBMIazaeT)
3HadeHMe MO IIePKOBHOCIABSIHCKO-PYCCKMM CI0BapsM: oTKyna [Cpe3HeB-
cxmit 1902: 791]
3HaueHue coracHo pycckum nepeogam: C vero (K), Otkyma (HP)
Pasnamuus B «JOHMKOHOBCKMX» Tekcrax: Rasn [HBKM 203]
3ameHa B JPYyIUX LePKOBHOCIABIHCKMUX peJaKIMsIX: OTCYTCTBYET
IIpepnaraemble BapuaTuBHbIe 3amMmeHbl: Kikw

IlepeBop, ¢ 1IePKOBHOCIABSIHCKOTO COOTBETCTBYET IEPEBOJY C IPeUuecKoro
opuruHaa (t60ev — BOIIPOCUTEILHOE Hapeuye: ‘0TKY/a; OTKyAa-1160; C 4ero
ObI; KaK, KakM 06pasom’). OmHaKO JaHHOE CJIOBO HauMHaeT Beaukuii KaHOH
v Wiy y>Ke HaCTOJIbKO MPVDKWIIOCH B LIEPKOBHOM CO3HAHUM, UYTO MEHSITh €T0
He CTOMT.

B xauecTBe (aKy/IbTaTMBHOTO UTEHMSI MOKHO TIPEIJIOKUTD KAKW.

['PAAﬁ Wkakhtaa a¥ue, ¢z nadmin TEOM, ZHKAHTEAN Berkyz fenorkmanca,

A WOTAHHEA wm HFE/?KAHAFW REQCAORELiA, H n‘mmcﬁ &P B2 NMOKAAHIH (AfBhl.
ngSiee (HavambHast popma ngdiit)
3HaueHMe IO IEePKOBHOUIABSIHCKO-PYCCKMM C/IOBapsAM: UTAK, BIIPEb,
B OCTaBIIeecst BpeMsi, HuKoraa yxke [[IpsiueHko 2013: 520]
3HauyeHMe COIIACHO PYCCKUM IepeBoaam: HakoHel] (K)
Pa3nuuus B «JOHMKOHOBCKMX» TEKCTaXx: NpoThE [HBKM 203], npoete [PTB
25], npoieg [PI'B 1038]
3amMeHa B Apyrux IEPKOBHOCIABIHCKMX pemakuusax: konéunwk (KUBK),
naconéuz (K-mem), ysxe (T)
IIpepnaraeMble BapMaTUBHbBIE 3aMEHbI: KOHEHE, o\f‘m‘e, HAKOHEL Z, (z) npéwes
EFE'MA, npé\ﬁu annl (ﬂ‘JO,‘iEE atte), (konéuz msz)

! OnHako HYXKHO 06PaTUTh BHMMAaHME Ha TO, YTO CJIOBO AfHL B LIEDKOBHOC/IABSIHCKOM SI3bIKE OTHOCHUTCSI
K 4 cknonenmio [[InetHesa, Kpaseuxuii 2014: 243] 1 B MMEHUTEIbHOM IaJieke MHOXECTBEHHOIO 4mciia
umeeT Gopmy: AtH. VI COOTBETCTBEHHO — n‘:o'ﬂ'iu.

2 B CII Takxke eCTb MecTo: Kguéu'z_asg, ECH éAMHOMYAFEHH EYAHTE, MHAOETHEH, EFAToAro'Eu,hl, (MH/IOCE/F,‘.\HH,)
EAAFOg'T'PéEHH, Mg,womésu,m, tMHFEHOMg,\FH (1 TTetp. 3: 8). CuHOZA/MbHBIN TIepeBof TakoB: HakoHey Oydsme
8ce eQUHOMbICIEHHDL, COCMpadamesnvHsl, 6pamonio6ussl, Munoceposl, OpyrentoOHbsl, CMUPEHHOMYOPbL.

97



Pycckas peub « N2 05 | 2019 W3 nuctopum pycckoro s3bika
Russian Speech No. 05 | 2019 From the History of the Russian Language

B rpeueckoM TeKCTe CTOUT CIOBO Aouwdv. I B KOHTEKCTe OHO MMeeT 3Ha-
yenue ‘urax’ [Cemakosa 2005: 289]. Uto Kacaercs muone’u,z, IIpeJIOKeHHOT O
H. KezpoBbim, 10 B CII ecTb ¢10BO Haronélyz: Haronéuz gogrite na mguiz A na
LI'A/FC'TKO, A ﬁmoPEHr% Axz A FASOFFO H er['O‘Ig A (Vep. 18: 7). OgHaKo MOX0-
Kee coueTaHyue B KAHOHE BCTPEUYAETCs B KOHTEKCTE (TOHE) HA KOHELZ ciit MA.
V1 ec/ut MCTIONb30BATb HAKOHELZ BMECTO npéwee, HYKHO 3aMEHSITh €r0 U B JPYIUX
MecTax, II03TOMY B CHOCKAX JJIsi BApMaTUBHOI 3aMeHbl MOXKHO MPEIIOXUTh
wonéuk (Her B CIT) u oyske.

Kpome Toro, myis 6npeds (OOHO M3 3HAYEHUI Ngduee) CJIOBaph CMHOHMMOB
JIaeT CMHOHUMBI 8 6ydyujem, 8 danvHelilieM, HA 6ryayu46e epems [AnekcaHp-
posa 2001: 67], M03TOMY MOKHO OCTaBUTb npém U 7151 IPOSICHEHUSI TOOaBUTD

,
K HEMY CJIOBO BEMA.

B c1osape [TamBbl BepbiHab! «JIeKCMKOH C10BeHOPOChbKMiT» XVII B. K CZ10BY
npoviee JAETCs OOBSCHEHMe-CUHOHMM rikw npSuee yne [Bepbirpa: 102], u Takoit
BapuaHT (63 rhKkw) MOKHO MCIIOJIb30BaTh HAPABHE C n‘:o"m EFE'MA.

TTo3TOMY BapMaTMBHOJ 3aMeHOi MOXKET GbITb 1 KOHEUZ e, OTHAKO OHO He
COOTBETCTBYET aHAIM3UPYEMOMY TEKCTY.

ReRCAORELA (HaUaIbHAsT HOpMa ReBeAORELiE)
3HaueHMe 0 HEPKOBHOCIABSIHCKO-PYCCKUM CI0BapsiM: Geccmbiciie [[Ibsi-
yeHnko 2013: 36], HepasyMmue, HeBeJleHe, He3HaHMe bora, Helmpu4acTHOCTD K
XpUCTHaHCTBY [Bapxymapos (1. pex.) 1975: 169], oTCyTCTBME JyXOBHOTO pasy-
meHus1, monumanus [HeBoctpyeB 2008]; 6e3cnosecHsili — Tmymblii [[]bsiueHKO
2013: 36], CBOIICTBEHHbII 6eCciIoBeCHbIM (KMBOTHBIM) [Bapxymapos (Ii1. pe.)
1975:169]
3HaueHMe COIVIAaCHO PYCCKMM mepeBomam: Ge3pascynactsa (K), Hepasymust
(HP), 6esymus
Paznuumusa B «JOHUMKOHOBCKUX» TeKcTax: cakte [HBKM 203], RecaoBechm
[PTB 25]
3aMgHa B IPYrux LHEePKOBHOCIABSIHCKUX peJaKIUaX: nfimg,gm'im (KUBK),
HEFASYM'I'A HfFAStgAI‘iTMhHOCTH (K-11cm), nepasymusda (I)
IIpennaraemsie BapyaTUBHbIE 3aMEHBI: HE?ASgM'I'A, EESYMTA

V3 ombiTa paboThl KOMMUCCHM I10 UCITPABIEHNIO 60TOCTYKEOHBIX KHUT «PyC-
CKOe 6eccnosecHsiil — TUIeHHbIN 1apa peun’ He UMeeT 3HaYeHMs TIMIIeHHbIN
pa3yma, paccygka’, akTyaJIbHOTO B OOrocryskeOHbIX TekcTax» [KpaBerkuii,
ITnetnesa 2001: 84].

Rrakaa ko Gen sak, h of{ASKH’Mm G ﬂip%i, f kosnSaaca G AFE/KA
. f BKYEHAA Grh Aﬁfgocf{'ﬂw RERCAORECHRLA CHTEAH.
sak (HauasbHas opma coBIIamaer)
3HaueHue 110 ePKOBHOCIAaBAHCKO-PYCCKUM CJIoBapsaAM: xyno [HeBocTpyes
2008: 121], mypHo, 1oskHo [CemakoBa 2005: 127]
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3HauyeHMe COIJIACHO PYCCKUM IepeBoaam: He ¢ Jo6pom Tbl ocmotpena (K),

3710 (HP)

Pasinuuisa B «JOHMKOHOBCKMX» TEKCTaX: HET PasjiMumii

3aMeHa B IPyrux HePKOBHOCIABAHCKMX PeAAKUMSX: HET PasINumit

IIpepnaraeMbie BapMaTUBHBIE 3aMEHBI: $A0, He Aésprk, XYAw, ASTKRHW
I'peueckoe kak@®g 0603HAUAET TUIOXO, TYPHO, C1ado’ [Alpha]. HemoHsTHO

Hapeue sak, HO, €C/IM €70 M3MEHNUTB ¥ TOYIUTD CYLECTBUTENBHOE 510, BO3-

MOSKHO, ()pasa IPOSICHUTCS.

Kpome TOro, He MCKIIOYeHa 3aMeHa Ha Hapeuue e ASKk (ectb B CIT —
PernShorz no Bdez ne Aégprt, Ho WaSMHTH Rdcz KOTATZ, A Amz Fmﬂgerre (Tanm.
4:17)), i admnw (Ho admnw Gome 3‘14;/'1'" ciica FJAH n?nrmop.efm”lm, WeaknaKTHeA
xorAymmz (Tpuonp uBeTHas, wecras cemuua 1o [Tacxe, ¢ moHexenbHMKA 1O
cy660TY), WK Ha HEOJIOTU3M x&w (aet B CI).

réguk (HavanbHas Gopma coBnanaer)
3HaueHMe MO LEPKOBHOWIABSIHCKO-PYCCKMM CJIOBAPSIM: FOPbKO, KECTOKO,
TSDKKO, € TpynoM [[bsgueHko 2013: 129]
3HaveHMe COIJIaCHO PYCCKUM mepeBogam: xxectoko (K), roppko (HP)
Paznnumns B « JOHMKOHOBCKUX» TeKCTax: ropko [PI'B 25]
3ameHa B JPYrux HePKOBHOCIABSIHCKMX PeSAKUIMSX: HET Pas3Inuuit
IIpensaraembie BapuaTUBHbIEC 3aMEHBI: répmqw, TAKKW

B rpeyeckoM OpUTMHAje CTOUT TKPGHS TOPHKO, TKEIO, MyUUTENIbHO, Pes-
KO, CYpOBO, 3KecToKo’. [Ipe/iiaraemMble BapMaTUBHbIE 3aMeHbI ré‘:m(w U TAKKW
npucytctByioT B CIT: H npnniaz iwoendpz na anue OTud cRoerw, nadicaca S;‘é?hl(w
W HEmz A wkAokmigd @ro (Bert. 50: 1); H FEHE équ sgoem¥: ne AmiEi cer
TAKKW, rosnopfne (BbIT. 31: 35).

RERCAORECHKLA (HAYATbHAS (DOPMa ReBEAORECHAIN)

3HaueHMe IO LEPKOBHOC/IABSHCKO-PYCCKMM CJIOBapsIM: CM. BbIllle —
BERCAORELA

3HaueHMe COIVIACHO PYycCKUM HepeBojgam: 6Ge3pascynHoii (K), mary6-
Hoit (HP)

Pa3nmnumus B «JOHMKOHOBCKUX» TEKCTax: Esg?fmnmm [PTB 25]

3amMeHa B JPyruX IIepKOBHOCIABIHCKUX pPeJaKIsIX: nspAgfmuhm (KBUK)
EESgMﬂhIA (K-11cim), o6onmbetutenbhbis ()

IIpennaraemblie BapuaTUBHbIE 3aM€EHBI: neFaggmnhm, EEBYMHMA,
WEOALETHTEALHRIA

fgllgz KE TO ﬂO:'T'FA?KAS], WMETAA BEEryd RHEWTHAA TROA C(AORECA;
/RHRWTHAA (HauaIbHas POPMa KHESTHEIH)
3HaueHMe 10 LEePKOBHOC/IABAHCKO-PYCCKMM C/IOBapsAM: MMEIOLIIi1 B cebe
>KM3HB [[dpsiuenko 2013: 184]; npuHazaexxalmnii >xu3Hu, Jariuii sxu3Hb [Ce-
naxosa 2005: 124]
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3HaueHMe COIJIACHO PYCCKUM IepeBogam: XXMBOTBOPHbIS (K), sKMBOTBOP-
Heie (HP)

Pa3nuuus B «ZOHMKOHOBCKUX» TEKCTaX: HET Pas3Inumii

3ameHa B IPyTIUX e pPKOBHOCIABSIHCKUX PeJaKIUsIX: mu&wrmo/FmA (KBUK),
mnzorrmépnm (K-menm), skuBorBopHast ()

IIpennaraemsble BapuaTUBHBIE 3aMEeHBI: mnawwéfnm, IRHEHT@ABHAA,
FKHERIAS

Takym 06pa3om, JOMYCTUMO YIIOTPEOISITD RHEkiA B OTHOIIEHUM CJI0B Toc-

MMOJHMX.

HPE'H'I“E RALTEAL TRHEOCOBAARE, KAOKHAZ GrH mwk madme A ke,
f AbIXAHiE A RHGHA.

’AdTean (HauasnbHast popma coBmazaer)
3HaueHMe MO IePKOBHOCIABSIHCKO-PYCCKMM CIOBapsiM: CTPOUTENb, 30/1-
4nii, roHYap, ropuiedHuk [[IbsyeHko 2013: 199]
3HaueHue corinacHo pycckum nepeBogam: CkynenbHuk (K), Cospa-
tenb (HP)
Pa3znnuus B «JOHMKOHOBCKUX» TEKCTaX: KO cquAmhnmqh [HBKM 203], Ko
oSxean(i) [PTB 25], gumadrean [PTB 1038]
3amMeHa B APYrUX IEPKOBHOCIABIHCKUX PEIAKIUAX: MKW ek AFALHHKR
(KMBK), akn ckymenbHUKD (T)
TpennaraeMble BApMATHBHBIE 3aMEHBI: MKW (K¥ALALHHKE, KW FOFLLIE/‘lHHKZ

Cre¥aéannnikz — ropiieyHuk. M B rpeueckoM TeKCTe CTOUT MMEHHO 3TO CI0BO
(6 xepapevg). Cp. y H. Kegposa: «Bpenue (T. e. NIMHY) O)KMBOTBOPUB (KaK) CKY-
JlelbHUK (T. €. TOPLIeYHMK, roHuYap)» [Kenpos 1915: 48].

[t TOHATHOCTY MOYKHO ITPEIJIOKMATH BMECTO 3AATeAL YIIOTPEO/ISITh BbIpa-
SKEHME RKw FOFUJE/‘iHHKZ. Takoro cj0Ba HeT B LIePKOBHOCIABSIHCKOM SI3bIKE, HO
OHO MOKET CTaTh HEOJOTU3MOM.

l]omlfmem Ma cfice, nFE,s: E‘mrrh] TROHMH, MOHE HA :rm'Fo:rrh
g \ ” \
HE WEHHH MEHG RO 4AZ ﬂM.
Tkmeme 3068 T ciice: nomt na KOHEUZ ciit MA.

iy (HauanbHas Gpopma Toyiz)
3HaueHMe 110 LEPKOBHOCIABIHCKO-PYCCKUMM CIOBAPSAM: ITyCTO, TOPO3XK-
HUI, HanpacHblil [[Ipssuenko 2013: 728]; mycTo, TIeTHBIN, HarpacHblii [Ce-
nmakosa 2005: 360]

3 Eé,\i( #KHEY — CKA3aHo B Geceze ¢ camapsiHkoit (UH. 4: 10), a TaM peub UAET O BOAE, MeKyujell 8 HuU3Hb
seuHyio (VIH. 4: 14), 1, KaK TONKyeT 3T0 MecTo CBT. Kupmut Anekcanapuiickuii, [ocrionb «800010 Hueow
Ha3bIBaeT JXKMBOTBOPHOe Japosanye Iyxa» [Kupumn Anekcanapuiickmii 2001: 631].
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3HaueHMe COIIAaCHO PYCCKMM mepeBogam: HeroTpebHaro (HP)

Pa3nmnuusa B «JOHMKOHOBCKUX» TEKCTaX: HeT Pa3/INunii

3ameHa B JAPyIMX IePKOBHOCIABSIHCKUX peJaKIusIX: uenorrpe’sm (K-1rcm);
KUBK — HeT pasnuunii

Ilpenaraemble BapuaTUBHbIE 3aMeHBI: Henorrpe'ﬁm(rw), nmrro’mm(rw),
REZCHALHAI'W

B rpedeckom TeKkcTe eCTb CJI0BO KEVOV, stc’)g ‘IIyCTOl1, HMYEM He 3aHATBIIA,
6e3meiiCTBEHHBI, 06MaH‘-II/IBbII/I, HUYTOXHBIN [Alphal.

U takum 06pas3om, rrqu — 9TO KpaTKoe IpuiaratenbHOe, pOAUTENbHBIN Ma-
nex (Ipy OTpUllaHUM) OT CI0BA rréqu. B Tpomape peub ueT o gylie, KOTopast
yke BBIOWJIACh M3 CUJI, TIpe], BpaTamMmu BoKumumu, M TIPOCUT OCTABJIeHUS TIpe-
rpewenuii. [l03TOMy BO3MOKHO BMECTO Tijtd MCIIO/Ib30BATh CJIOBA Hu‘irro'mHA(:w)
Wi Eeg:ri/\hm(rw).

none (HavasbHasi hopMa COBIIALAET)

3HaueHMe 10 IIePKOBHOCIABSIHCKO-PYCCKMM CJIOBapsIM: 110 KpaliHeii mepe,
X0Ts 661 [[Ipstuerko 2013: 455]

3HaueHMe cOIIacHO pycckuM nepesogam: xoTs (HP, K)

Pa3nnumus B «JOHMKOHOBCKUX» TEKCTaX: HET pasyinunii

3aMeHa B IPYIuX NepPKOBHOCIABSHCKIX PeJAKINIX: MgH |<ouu,rE) (OT MoHE
HA Kone'u,z) (KUBK); xora (K-ucm)

IlpennaraeMbie BApMaTUBHbIE 3AMEHBI: {OTA, XOTA Khl, dlflE Kbl BOBMSHKHO

,

EhIAO

B nexkcukoHe ITamMBbl BepbIHIbI €CTh OObICHEHNE CJIOBY MOHE KAk )(orré\ﬁ,
xorn [Bepbirpa: 87]. I'pevueckoe kiv MMeeT 3HAUEHMS ‘Takke Obl, Take eCin,
MyCTh AAXe, XOTsI OBl 1aske, XOTsI ObI, TI0 KpaiiHeit mepe’ [Alphal].

Takum 06pa3om, BO3MOXKHA 3aMeHa Ha ¢dpasy, KOTOpaH BnqueM HEMHOT0
VICKaskaeT nepBOHaqaanbm CMBICIT: ALpe Ehl zogMomno Ekido (B34TO 13 MloB
30: 24), Ha ﬁW‘AFOﬁW‘h (ﬂFH Kouuvrk) HE wpmm Men@ Ecnu ke OTKJIIOHUTDH JaHHOE
YTeHMe, MOXKHO MPUOEerHyTh K npefjiokeHHoMy H. KenpoBbiM xorra.

GL‘_IfHHHKZ MA I'IFEAKHA&;EZ MHMW HAE H AE\(’I'T'Z KHAA
RZ AMThIXZ HM'A I'IFfSFrk

npemug'fmz (HauaspHas opma HFEAEHA"‘}‘TH)
3HaueHue IO LePKOBHOCIABSIHCKO-PYCCKUM cCI0BapsiM: Buzets repep
co60ii (cMm. npngprrrH) [dbstuenko 2013: 480]; BumeTs nepen coboii [CemakoBa
2005: 266]
3HayeHMe COIVMIaCHO PYCCKMM IlepeBojaM: 3aMeTMB MeHs, CBSIIeHHUK
npouren muMo (K); CesiieHHUK, yBUAeB MeHs1, MuMo rnpoiuesn (HP)
Pa3znuuns B «JOHMKOHOBCKMX» TEKCTaX: nFrl;nA:s suykez [HBKM 203], npeme
gnyk [PTB 25]
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3aMeHa B APYrMX I€PKOBHOUIABSHCKUX PeIaKIMAX: nPe’mAe RHATRZ
(KUBK)
IIpepiaraembie BapyMaTUBHBIE 3aMEHbI: npe',;z (OEGK BHALEZ, nfe'?me EHALEZ,
RHALEZ

CroBapb MapOHMMOB TIpeAJiaraeT caeayiNnii IepeBo]; pacCMaTpuBaeMo-
ro MecTa Tpornapst KaHoHa: «CBSIIeHHUK, YBUAEB MeHs repes coboii, Ipoiies
mumo» [CemakoBa 2005: 266]. Bubneiickuii KOHTEKCT MIPOIMBAET CBET HA 3TO
1080 o cafare e czmpe'nnm(z i eomadLue n¥rémz hmz, 6 eHAkRZ
éro, mumotpe (JIK. 10: 31). I'peveckuit opurrHan TakoB: Tepedg pe mpoidmv
avtimapfAOe. U ecru mepeBecTy OCIOBHO, TIOMYINTCS cienytoniee: «CBsieH-
HMK MeHs TIPeBUIEB, TPOUTHOPMPOBasI». OTHAKO, eC/ii 06paTUThCS K [TIepeBo-
Iy C IPeBHErPevYecKoro Ha HOBOIPeUeCcKuMii, MOSKHO MpounTath: Tepéag e eide
TPATOG Kol TpooTépace — «CBSIIEHHMK BUeB MeHS MTePBbIM, ITPOIIeN MUMO».

Eciiu 6paTh 32 OCHOBY HOBOTpEUeCKMit [TepeBo, TO CIIpaBe/iMBa peqaKiys
KOMMCCUU TIO TIpeficenaTenbeTBoM apxuenyckona Ceprust (Ctparoponckoro):
Gijinnniz ma rlgémAe__miA-;k_ﬁz MHMOHAE, H AEVITZ EHAA KZ AKTHINZ HATA nPegfrl;:
HO Thl, HY MFIH ROZCIABKIH IHE, I'IPEAE'T'AEZ OYHJEAFH MAN.

OpHako, eciau CIefoBaTh CJIOBapi0 IMAPOHMMOB, paccMaTpuBaemMoe
nFEAEﬁArth PaBHOCUIIBHO nFe’Az (OEOH RHAEEZ.

Kpome TOro, TeKCT 1epKOBHOC/IABSIHCKOM BubOmMy ykasbIBaeT Ha BIIOJHE
SICHBIV CMBICJI JAHHOTO KOHTEKCTA: CBSIIEeHHVK IIIeJT 10 0pore, BU el TOTaB-
1Iero B 6ey uesoBeKa u Mpolies MUMo. BayKHO OTMETUTD, KAK KOMMEHTUPYET
IAHHBIN Tponapb enmckon Buccapuon (HeuaeB) B cBoeli KHUTe «YPOKM ITOKAsI-
Hus B Benukom KaHOHe CBATOrO AHzpess KpuTcKoro»: To, UTO CBSILEHHUK U
JIEBUT IIPOILIY MUMO M36UTOTO pa36oitHMKAMMU, «3HAYMIIO, UYTO JaHHbIE Uyepes
Momcest HpaBCTBEHHbIE ¥ OOPSIIOBbIE 3aKOHBI, CTYKUTEISIMU KOTOPBIX ObLIN
BeTX03aBeTHbIe CBSINEHHVKN U JIEBUTbI, He MOT/IM MUCLEIUTh U CIIACTU IPell-
HMKa» [BuccapmoH (HeuaeB) 2013: 413]. I mosTomy cBsiTol AHIpeit Kputckuii
o6pamraercs ko Xpucty: Ho wwi, g M?IIH ROBCIABRIN THeE, I'IFEACTA/EZ O\fLFe'AFH
MA, — U cpaBHMBaeT Ero ¢ MuaocepaHbIM CaMapsTHMHOM, 100 «C MMUIOCEP-
IMieM U cocTpafaHmeM camapsiHuHa OH MOCTYKWII UCLeeHUIO TPeIlHMKa, He
BO3THYIIAJICS €r0 TPEXOBHBIX PaH M HEUYMCTOTHI, HO OMbLT 1x CBoeii [Ipeun-
ctoit KpoBbio 1 ymsrumi 6iarogaTthbio Csitoro [lyxa (eneit — o6pa3s Giaroma-
i CBsiToro /lyxa), oTKpsl1 eMy B CBoeii LlepKkBu, KaK B TOCTUHUIIE, YOEXKUIIIE
Y TIOKO¥ ¥, OTXOZSI... OT 3eMJIM Ha He60, TOPYUYMII ero TOTIeueHNI0 TTacThIpeit
LlepkBu» [BuccapmoH (HeuaeB) 2013: 413].

TakuMm o6pasom, nPeAmiArkzz MOXKET BBECTY UMTATENS B 3a0/yKIEeHMe, TO
€CTh MOXXeT ObITb BOCIIPMHSITO B 3HAUE€HUM LIEPKOBHOCIABSIHCKOTO CI0Ba
I'IFEAE"EA"L'TH ‘IpenysHaBaTh, IPOPa3yMeBaTh, eCiM K HeMy He CIelaTh JOJIK-
HOTO OOBSICHEHUSI, & JIy4Ille 3aMEeHNUTD, HallpUMep, BapMaTUBHBIM kHAkRZ (CO-
I7IaCHO TeKCTy Bubnn).
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O‘lE L{JfAPOTZ npsgmem&z TH MA O\MJEAF
HFEAKAFHKZ (navanbHas Gopma I'I‘JEAKAFHTH)
3HauyeHue 110 LEePKOBHOCUIABAHCKO-PYCCKMM CJIOBapsim: 1. COBepU.IaTb

YTO-/IMO0 MPEXIEe KOTO-JIMO0, OIlepexaTh, MPeaynpekaaTh KOro-ambo B uem-
sn60; 2. [ocmemarb, cTapaThCs OBICTPO MPUIATK Kyaa-in6o; 3. OmepeskaTs,
06roHsATb, 06X0AUTH KOT0-I160; 4. [IpeaiiecTBoBaTh YemMy-a160 [BoraToBa
(1. pen.) 1992: 180].
3HaueHNe COIIaCHO PyccKUM nepesogam: rocrenn (K)
Pa3nunuus B «;OHMKOHOBCKMX» TEKCTax: BAQHEZ [HBKM 203 u PT'B 25]
3aMeHa B APYIrUX HEPKOBHOCIABIHCKUX pemakumsax: nocnkwgz (K-mcm),
KUBK — HeT pasnnunii
Ilpenaraembie BapuaTUBHbIE 3aMeEHBbI: oYMH/\ocEPAH( )m HApO  MHCK, K%
cprkrrems(—n), KI:T['P"L'TI'HKZ (Heomorusm), notnrkuIHEZ

CoOTBeTCTBYET rpequKOMy npopBdcag, Tpoeddvm — ‘BCTPETUTD, 3aCTaTh
BPacIuIox’, a Takxke ‘TipuBeTcTBOBaTh [CemakoBa 2005: 266]. 3mech BUAHA OT-
ChIIKA K TIpuTYe 0 GiymHoM cbiHe (JIK. 15: 11-14; JIk. 15: 17-18), a 3Hauur,
ecym 06paTUTLCS K uepKOBHocnaBﬂHCKomy eBaHrenbcxomy TeKCTy, MOSKHO 3a-
METUTb: GIPE Re eMg AA/IE‘lE ﬁgqjg 0\{3‘]"’} 6[‘0 O'T'fLI'Z @rw H MHAZ eMg Ehll"l‘h
A TEKZ HAMAAE HA KRID @rw, B wkiokkzd @ro (JIk. 15: 20). B rpeueckom Tekcre
EBaHrenust ¢JioBo co 3HauUeHMeM po@ddvm B JAHHOM KOHTEKCTe He BCTpeua-
eTcsl, OIHAKO TaM eCTb £omhayyvicOn ‘crammics’ — miaz émf( BRICTh.

Ecin paCCManI/IBaTb repeBoJYeCcKye BapUaHThI, CJIOBO GrAayyViloLLol MOK-
HO nepe,uaTb Kak YMI/IJ'[OCEP,)II/ITI)CSI U TI03TOMY nFeAmanz CTOUT 3aMEHUTDb Ha
OYMHAOWFAH R)tA HAAO MHOh) — II0 CMI)ICIIY, HO He 6yKBafIbHO

HTax, BbIllle pacCCMOTPEHBI CAMbIe BaXKHbIE C TOUKYM 3pEHUS HE0OXOIUMOCTHU
MPOSICHEHUST CMBIC/IA MECTa, U, TAKMM 00pa3oM, OblIa IMpeCcTaBlIeHa BO3MOXK-
Hasl TEXHOJIOTUSI UCTIPABJIEHNSI IIePKOBHOCIABSIHCKOTO TeKCTa Benmkoro moka-
SIHHOTO KaHOHA:

1) mpouTeHMe KaHOHA C TOUKM 3PEHMS UeI0BeKa, Haxopserocs B Liepksu
HEeZABHO, U BbISIBJIEHME TPYAHBIX AJISI TOHUMAHUS MeCT; TJIaBHbIM KPUTEpPU-
€M 37eCh MOXKeT CTaTh He0OXOAMMOCTh 00paleHUs K 1[ePKOBHOCTaBSIHCKOMY
CJIOBapIo, a TaKXKe CMelleHMe 3HAYeHUs [T PACCMaTpPUBAEMOTO I1€PKOBHO-
CJIABSTHCKOTO CJIOBA B PYCCKOM SI3BIKE;

2) comocTaB/ieHMe HEKOTOPBIX PYKOITVCEH ¥ CTapOTIeYaTHbIX UICTOYHUKOB
[ToCTHOI TPUOAY C TEKCTOM COBPEMEHHOTO OHOTOCTYKeOHOTO UCIIOIb30BAHMSI,
a TaKxke C yKe UCIIPaBIeHHBIM TEKCTOM KOMMCCUM, BO3T/IABJISIEMOI apXUeTn-
ckoriom Cepruem (CTparopofckmMm), M APYTMMM PeJaKkIUIMU U TIepeBOIaMu
KaHOHA;

3) caMYeHye TeKCTOB OCHOBHBIX MICTOYHVKOB U BbISIBJIEHME CXOKUX U pa3-
HSIIMXCSI MECT B OTHOIIIEHUY HETTOHSITHBIX CJIOB U BBIPAsKeHUI;
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5) cucremaTusanus JeKCUROrpauueckux AaHHBIX, KOTOPbIE CITOCOGHDI
MIPOJINTH CBET Ha MaJIOTIOHSITHbIE MECTa;

6) TOMCK IIEPKOBHOCIABSIHCKIX CUHOHMMOB Ha OCHOBE 06PAaTHOTO TIePEBO-
Jla C pyCCKOTO $13bIKa Ha LIepPKOBHOCIABSHCKUIA;

7) ycTaHOBJIeHMe Tapasiiesieil IJisi HeMOHSTHbIX eluHul, B CBSIIIEHHOM
[MncaHuM Ha LEPKOBHOCTABSIHCKOM SI3bIKE;

8) cocraBieHMe epevyHs BO3MOXKHBIX CUHOHVMMMUYHBIX 3aMeH JIJI51 TPYAHbIX
JL71S1 IOHMMAaHMS CJIOB WY BBIPa)KeHUIA.

Henb3st He cka3aTh Takke 0 HEOOXOIVMOCTHM IIPUBIIEUEHMSI CBITOOTEUeCKO-
ro HawIeousl B OTHOIIEHNY 000CHOBaHHOCTH MTPOU3BOAMMBIX 3aMeH. [JlaHHast
3a7lava B HACTOsIIIEel paboTe He CTaBMUIACh, OJHAKO OHA MOXKET ObITh pelieHa
BIIOC/IEACTBUN.
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